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4. BuBuYeHHS HAyKOBOi CHAJIIMHU AiT4iB AkaaeMii, JOCTIKEHHsS 11 MOBHOI KOHIICMIII €
aKTyaJIbHUM Ha CY4aCHOMY €Talli, KOJM YKpaiHa 3asBHJIa PO «EBPOIEHCHKUN BEKTOP» Y CBOEMY
MOCTYI, PO Hamip JONy4uThcs 10 yron BomoHChkOi KoHBeHIIl. BpaXyBaHHS IONeEpeaHbOro
ICTOPMYHOIO JIOCBIY Y IIbOMY IIPOIIECi € Oe3MePEUHUM.

BIBJIIOT PA®ISI

Binonin I.K. Kueso-MoruisiHcbka akazeMisi B icTopii cXiJIHOCIOB  THChKUX JiitepaTypHux MoB. K.: Hayk. nymka. 1979.— 199 c.
Bosusik M. Icropist ykpaincekoi siteparypu. T. 1. JIsgis 1910.
I'pammMaTHKa ClIOBEHCKa, 3710)KeHa W HamucaHa TpyaoM loanHa YikeBuua cios’siHuHa. K. 1970.
Huunk B. M. U3 ncropun oredectBenHoi punocodpun konna XVII nagana XVIII B. K. Hayk. nymka. 1978. - 298 C.
TuroB XB. Crapa Buina ocsita B Kuicbkiit Yrpaini X VI — na mou.. XIX ct. K. 1924. C. 66 — 67.
Ierpos H.W. Ouepku u3 ucropun ykpaunckoit aureparypsl XVII u XVIII Bekos. K. 1911.
. @apuna C. €Bporneiicbkuil TyMaHICTHYHHHI iean Ta HOro BIUIMB Ha PO3BUTOK mexaroriyHoi qymku B Ykpaini y XVIII cr. //
Buina mkouna. N5. 2007.

8. Xwmxusk 3.1. KueBo-Morumsnceska akagemis. K.: Bua mkona. 1981. — 236 c.

9. UYepenanoa C. O. IlodikyabTypHi 3acagm pO3BUTKY BHINOI ocBiTH Ykpainu // Jliamor KyaeTyp: YKpaiHa y CBITOBOMY
koHTeKcTi. Dinocodis ocpitu. Bur. 8. 36. Hayk. npaub. JIbeis. 2002. — C. 132 — 167.

10. Yepenanosa C. O., Ckorauii B.I'. Ocira // YkpaiHcbka KyibTypa: icTopis i cyyacHicts. JIbBiB. Cair. 1994. — C. 35-66.

Nk =

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
I'anmaa AHTOHIOK — KaHIUIAT GiocopChKUX HAYK, JOIEHT Kadeapu NpUKIaaHoi JiHrBicTukr HY
«JIpBiBCHKa MO TEXHIKAY.
Hayxogi inmepecu: icTopisi METOIMKY HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB.

HAUIOHAMDbBHNA KOMIMOHEHT 3MICTY HABYUAHHSI AHI(TINCbKOT
MOBH SIK UMHHNK dbOPMYBAHHSI 34IGHOCTI 40 MDKKYbLTYPHOT
KOMYHIKAUII Y CTYAEHTIB-MDINONOriB
(BiagineHHs1 VKpaiHCcbKOT dbinonorii Ta d»onbKOPHCTNKH)

Airis BIAAC (Knie, Ykpaina)

Y cmammi npoananizoeano 3navenns HayioHanbHO20 KOMNOHEHMY 6 3MICMI KVPCY AHRRIlICbKOI MOSU 5K
YUHHUKA (POpMYSaHHsL 30I6HOCMI 00 MINCKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYIL Y cmyOeHmis-qhiionozie, eusHaueno nOKa3HUKU
chopmosarocmi 3a3HaueHOT AKOCMI ma Memoou i (hopmy6anHs 6 npoyeci HAGUAaAHHS.

The significance of national component in the contents of English language course as a factor of
intercultural communication skills formation is analyzed in the article; indexes of intercultural communication
formation along with methods of its formation in the learning process are defined.

[Mapagurma MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKallii B JIHTBOJWAAKTUIII 3yMOBIIGHA, HAcamIiepes,
I€OCKOHOMIYHOIO Ta TEOKYJIbTYPHOIO CHTYyalli€l0, fKa BHMAra€ Bill Cy4aCHOi JIIOJUHH YMIHHS
HAJIAro/KyBaTH B3aEMOBHTIIHUI dianor 3 yciMa cy0’€KTaMH 3arajbHOTO YKHTTEBOTO IPOCTOPY,
OylyBaTH TyMaHiTapHI MDKKYJIBTYpPHI B3a€MHHH 3 MPEICTAaBHUKAaMH PI3HUX KYJIBTYp, KpaiH,
€THOCIB, HaIliil.

3aKOHOMIpHO, IO 3araJIbHOLMBUII3AMIMHI TEHACHIIT 3HAWILIM CBOE BIIOOpPaKEHHS Y
JNOKyMeHTax Panu €Bporu 11010 HaBYAHHS iIHO3EMHHX MOB, JIe BUIUISIOTH JBI TPy HABUYOK Ta
BMiHb, SIKI MAIOTh ONTaHYBaTH KOPUCTYBadi MOBH: MDXKKYJIBTYPHI Ta IpaKkTH4Hi [S5].

Binrak, memoro cmammi € BUSBUTH 3HAYCHHS Ta POJb HAIIOHAIBHOIO KOMITOHEHTY SIK
YMHHUKA QOpMyBaHHs 34i0HOCTI 0 MIXKKYIbTYPHOI KOMYHIKAI] y CTYJEeHTIB-(ionoriB y Mexax
KypCy 3 aHTJHChKOI MOBH.

[locTaBneHe 3aBAaHHS CHOHYKAae JIO aHai3y JIHTBOIWAAKTUYHHUX Ta METOJUYHHUX
JOCITIDKEHb OKpeclieHoT mpobneMu. [IOHATTS «MIDKKYJIbTYpHa KOMYHIKAINS» PO3TIISAA€THCS
BITYM3HSHOIO HAYKOI SIK CYKYIHICTh crenu(idHuX TMpoleciB B3aeMojil MapTHEpIB MO
CIIIJIKYBaHHIO, SIKI € MpEJACTaBHUKAMH DPI3HHX JIIHTBOCTHOKYNIbTYpHHX crinbHOT (JI. Bapha, JI.
Benenina, JI. 'onoBanuyk, B. Cadonosa, [1. Cucoesa, H. Cxispenko, 1. Xaneera Ta iH.)

VY mpomeci HaBYaHHS 1HO3eMHHUX MOB (OpMYBaHHS 3I0HOCTEH 1O MDKKYJIBTYpHOI
KOMYHIKaIlii 3iliCHIOEThCS IBOMA B32EMOITOB’ I3aHUMU CITOCOOAMH: Yepe3 3aCBOCHHS iHIIOMOBHOT'O
Kony (PO3BUTOK  MOBJICHHEBOI'O  JOCBily), 1[I0 BHUCTYIA€ 3MICTOM  KOMYHIKAMUGHOL
KoMnemenmuocmi; Ta 3a PaxyHOK PO3BHTKY KYJIBTYpHOrO NOCBimy (craBieHHS 10 cebe Ta
OTOUCHHS, 3HAHHS IHIIOMOBHUX 3BHYaiB, 3BMYOK, HOPM COIliaJbHOI MMOBEIIHKH), IO CKJaJa€e
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MIDICKYTbmypHy Komnemenmuicmos. OOHMIBI KOMIIETEHTHOCTI, sk migkpecioe H. TanbckoBa, €
MMOKa3HUKOM c(hopMOBaHOT 31IOHOCTI 10 MIKKYJITYPHOT KOMYHIKAIlT Y CTYACHTIB [3].
3araipHy CHCTEMAaTH3aIlil0 COLIOKYJIbTYPHHUX yMiHb KOpPHCTyBadya MOBH 3JIiHICHEHO
npodecopom FO. TTaccoBum. 3a BUBHAUEHHSIM y4EHOT0, KOPUCTYBaUi MOBHHHI BMITH:

- iHTepmpeTyBaTH (MOSCHIOBATH) KYJIBTYPHI I[IHHOCTI;

- mepeOOpIoBAaTH YyKe - KOPJIOH, SKHW PO3JIUISAE KyJIbTypH; OauUTH B 1HIIOMY HE TUTHKH
Te, 10 BIIPI3HSE, a i Te, 1110 30IMKYE i 00’ €THYE;

- JIUBUTHCS Ha MOJii Ta TXHIX YYaCHHKIB HE 3 BJIACHOI TOYKH 30Dy, a 3 MO3HUIIl iHIIOT
KYJIBTYPH, PO3YMITH NIPUXOBaHI MPYKUHU MOJIiH 1 BUMHKIB;

- 3MIHIOBATH CAMOOIIHKY B MPOIIECi Mi3HAHHS 1HIIOMOBHOI KYJIbTYPH; BIIMOBJISITUCS Bif
CTEPEOTHUIIIB Ta LTFO30PHUX YSIBIICHb, OYTH TOTOBUM 3MIHIOBATH ceOe;

- 0auMTH BaYUIUBI JIeTaji, 100 OCATHYTH CYTh SIBUII KyJIbTYpH;

- 0OauuTH CTiliKe 1 3MiHHE B KYJIbTYpi, TpaIuIlii i HOBAIil B pi3HUX chepax KUTTS;

- pO3YMITH I'yMOp iHIIIOT KYJIbTYpH;

- BHBYAIYHM CTUMOJIOTIIO, 30arHYTH B3a€MO3B’SI30K MK IHIIOMOBHHUMH CJIOBaMH 1 THM,
10 BOHH [T03HAYAIOTE;

- CHHTE3YBaTH ¥ y3arajbHIOBATH BJIACHUK JTOCBIJ Y MDKKYJIBTYpHOMY miano3i [10: 6] .

BuieBukiaaeHe ga€ mijcTaBd 3pOOMTH BHCHOBOK IPO TE, IO JIHIBOKYJIBTYPO3HABUHIA
MiAXiJA 10 HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, OCSTHEHHSI COIIOKYJIBTYpHOI iH(pOpMaIlii, ornaHyBaHHS
(hoHOBMMHM 3HAHHSIMHU IIPO KpAiHy, MOBA SIKOI BUBYAETHCS, € CbOroAHi akryansHumu (E. Bepemarin,
JL BOCerCCHCI)Ka B. Kocromapos, FO. ITaccos, T. Tomaxin Ta in.). IX MeTomonoriuna crpaTeris
30pi€HTOBaHA Ha PO3BUTOK MpodeciiiHOi KyJIbTypH TEAaroriB, BUKJIAJaviB i BUUTETIB iHO3EMHOT
MOBH 1 mependayae MKKYJIbTYpHE CIPSMYBaHHS HaBuaHHs 3 o3HaueHol gicuumuiinu (T.Konoapko)
[7: 155].

Pazom 3 TiM, dinocodis mianory kynetyp (M. baxrin, B. Bibnep, B. Cadonosa, I1. Cucoes
Ta 1iH.) HAroJjomlye, MIO JJIS MOBHOMIHHOTO PO3YMIHHS IHIIOMOBHOI KYJIbTYpH HEOOXiIHO
OJIHOYACHO BUBYATH 1 PiIHY KYyJbTYpPY, OCKUIbKM aJeKBaTHE PO3YMIHHS IHIIMX HEMOXIHUBE 0e3
posyminns cebe. Tak, M. bapuiiHikoB 3ayBaxye, o “TUTiAHI 11e1 MDKKYIBTYPHOI KOMITETEHTHOCT]
MOKYTh BHUSIBUTHCS JIUIIIE MOJHOIO TEUI€I0 B METOMMIII, AKIIO HE 3a0€3MEeUYUTH CTYJACHTIB OCHOBaAMHU
pinHOi KynpTypu. OnaHyBaHHS [IHHOCTSMH PiAHOI KYyJIbTYpU pOOUTH CIPUHHSTTS IHIIUX KYJIBTYP
TOYHIIIMM, MIMOIIKM Ta BceOiuHimmm” [1: 29].

OT1xe, y3araJlbHEHHS IIAXOIB Ta 1/ICH, 3alPONOHOBAHUX aBTOPAMH JIIHTBOAMJAKTUYHHX Ta
METOJIMYHHX JIOCHI/PKEHb 3 MPOOJIeM MIKKYIbTYPHOI KOMYHIKAIl B MpoIleci HaBYaHHS 1HO3EMHOT
MOBH, CIIOHYKA€ JI0 TOIIYKY METOAIB YJOCKOHAJIEHHS HaBYaJIbHO-BHXOBHOIO TPOIlECY Ha 3acajax
HaI[IOHAJIbHOT'O KOMITOHEHTY B OO 3MICTi.

[lenaroriuna Hayka po3IJIsigac HaIlIOHAJbHMM KOMITOHEHT 3MICTY OCBITH SIK CHCTEMY 3HaHb
Mpo PigHY MOBY, ICTOPiF0 CBOI'0 Hapomy, HOrO Tpajuilii, 3BMYAi, iJeayid, aBTEHTHYHI JDKepena
pimHOT KyNbTYpH, a TAKOXK KyJIbTYpH IHIIMX HAPOJIB Ta HAI[IOHAIBHOCTEW, IO MPOXKHUBAIOTh HA
Teputopii Ykpainu. BomHowyac mnepenbavaerhcs 3aidydeHHs 3HaHb PO MDKHAPOIHI BiIHOCHHH
KpaiHu, 1l IPUPOJIHI YMOBH 1 pecypcH, CKOHOMIYHUH CTaH, HAYKOB1 JOCSATHEHHS, €THIYHI MPOIECcH
oo [4; 9]. Takum 4YMHOM, HaIliOHANBHUI KOMIIOHEHT 3MICTy OCBITH Iependavae ONMaHyBaHHS,
BOJIOJIHHS Ta BUKOPUCTaHHS CTYJCHTAMH B HaBYaJIbHIM MISIIBHOCTI CHCTEMH 3HaHb PO YKpaiHy Ta
YKpaiHChKH eTHOC. Biarak, i 3HaHHS MaloTh OyTH HaJeKHHM YHHOM BiJOOpakeHi B KOXKHii
HaBYaJbHIA JHMCIUILTIHI, BPaxoBYIOUM i1 crenudiuHi HaBYaIbHI Ta BUXOBHI IUNI H 3aBIaHHS,
30KpeMa B Kypci iHO3eMHOT MOBH (2HTJIICBKOT).

OCHOBHHM CTPYKTYpPHUM €IIEMEHTOM, SIKMH 3abe3meuye peaizalilo HaI[iOHAJILHOTO
KOMITOHEHTY 3MICTY OCBIiTH y Kypci iHO3eMHOi MOBH € 3MiCTOBO-iH(OpPMAIiiHIIA B OCHOBY SIKOTO
MOKIIA/ICHO npunyun ykpainoznascmea. OpPraHidyHO Y3ro/PKYIOUHCH 3 JIHTBOKpAiHO3HABYMM Ta
MDKIACIUIUTIHAPHUM ITiX0aMH, SIKI MU 3aCTOCOBYEMO B IIPAKTHIII HABYAHHS aHIJIIHCHKOI MOBH,
BiH BH3HAYa€ 3MICT HABYAIBHOIO Martepialy, CIpHs€E MOINIMOJIEHHIO 3HaHb CTYJCHTIB TIPO
VKpaiHCBKY KYJNBTYpY pa3oM i3 HaOyTTSAM 3HaHb MPO KyJAbTYpy IHIIOMOBHOrO (aHTJIHCHKOIO)
€THOCY.

OpHielo 13 CKIAJOBMX IUIICHOT CHCTEMH HAIIOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTY 3MICTy HaBYaHHS
AHTJIHCHKOT MOBH, SIKY, Ha HAIIl TOTJISI, IOUIEHO PO3TIISTHYTH € BUBUCHHS YKPAIHCHKUX peaill.

346



HAYKOBI SATINCKN Cepis: girororiuni nayku Bunyck 81 (2)

3araipHOBIZIOMO, IO peanii € OJHWM i3 OCHOBHHX O0’€KTIB MOBO3HAaBUMX HayK
(CTHONIHI'BICTUKH,  CTHOICHUXOIIHTBICTUKH,  JIHTBOKYJIBTYpOJOTil,  JIIHTBOKpaiHO3HABCTBA,
COIIOMIHIBICTUKMA Ta iH.). JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO BH3HAUA€ pealii K peanbHi (pakTu, IO
CTOCYIOTBCS TOOYTY, KYJIBTYpH, icTOPil KpaiHU MOBa SIKOi BUBUAETKLCS, 11 TePOiB, TpaaUIii, 3BHUAIB
(M. BaiicOypa). B Tteopii mepeknamy Ta iHmMHX (QUIOTOTIYHUX HAyKaX TEPMIHOM «peais»
MEePEBAKHO MMO3HAYAIOTh €06, SAKI HA3MBalOTh mpeaMmerd Ta mnoHATTsS. Tak, C. Bmaxos Ta C.
®nopiH MPONOHYIOTh TaKe BU3HAUEHHS TEepMiHA: «peais / peanemMa — Iie JISKCHYHa OJWHUIIS, IO
nepenae XxapakTepHi 0coOIMBOCTI MEBHOI KpaiHM i1 11 Hapo.y, i € HAHOLIbII SICKpaBUM BHPAa3HUKOM
HAI[IOHATFHOTO KOJIOpUTY. BOHa To3HA4ae mpeaMeTH 1 sSBUINA, MOBA3aHI 3 iCTOPI€I0, OCBITOIO,
KyJIBTYPOIO, TIOJIITHKOI0, EKOHOMIKOIO Ta TIOOYTOM KpaiHu, 1 BiIPi3HAETHCS MOBHICTIO 00 YaCTKOBO
BiJl YSBJCHb 1 MOHATH MPO TpPEAMETH 1 sABUIIA iHIIOT MoOBHOI cmimbHOTH» [2: VI|. Otxe, B
JHTBOKPATHO3HABCTBI IMiJ] PEATi€l0 PO3YMIIOTh 1 MpeaMeT (SABHIIC KYIBTYpH), 1 CIOBO, SKHM IICH
MIpeIMET MO3HAYal0Th (MOBHE SIBUIIIE).

BignoBinHo 1o cdep ¢yHKmiOHYBaHHs, peamii KIacH(iKylOTh TEPEBAXXKHO 3a TaKHUMH
TEMaTHYHUMH TPyNaMH: 1CTOpUYHI, reorpadidni, CyCHniIbHO-TIOIITHYHI, €KOHOMIUHI, OCBITSHCBKI ,
KyJIBTYPOJIOTIYHI Ta 1HIII.

BusHavaroun ykpaiHChbKi pealtii akTyaiabHi y 3MICTi KypCy 3 MPAKTHKH aHTJIIHCHKOI MOBH,
MU crnupaemMocs Ha Kiacudikamiro peamii . TomaxiHa, B OCHOBY $SKOI MOKIAJCHO
SKCTPaJIiHTBICTHYHHH MPUHIIMIL 3TiHO 3 Mi€I0 KIacuQikaiiero, peasil MoIUISIOTHCS Ha TaKi IPYIIu:
o reorpadiuHi (1. monounimu; 2. naseu eeoepagiunux 06EKmMis, NOBA3AHUX 3 OISILHICIIO THOOUHUL,
3. Hazsu pociun; 4. HA36U MBAPUH);
eTHorpadiuni (1. npeomemu nobymy: a) Dxa, Hamoi 1 T. 1.; 0) OJir; B) MOMEIIKaHHs, MO,
MOCY/ Ta MPEIMETH JOMAIIHBOTO BXXHUTKY; T') MOOYTOBI 3aKjiaan); 2. mparcnopm: a) 3acoou
nepecyBaHHs; 0) Boaii; 3. npays: a) moau npani; 0) 3HApSIAA Tpalli; B) opraHizallist mpaii; r)
NO3BULIS; 4. mucmeymeo i Kyiemypa: a) jiTepatypa; 0) (GoIbKIOp; B) My3WKa 1 TaHIl; T)
MY3W4HI IHCTpYMEHTH; 1) Tearp, €) IHIII MHUCTENTBa Ta MPEAMETH MHUCTEUTB; JX) 3BHYAI,
putyany; 3) cBsAta; i) midornoris; K) KyJIbTH Ta iX TOCHIZOBHHUKH; JI) 3I1YHHNA KaleHaap; 5.
emHiyHi 0bexmu: a) eTHOHIMH; 0) Mpi3BUChKa (>kapTiBiMBI a00 00pa3nuBi); B) Ha3BU 0Ci0 3a
MiCIIeM TPOXHUBAHHS; 6. Mipu ma epowii: a) OAUHUII Mip; 0) TPOIIOBI OWHUIII,
cycninbHoO-noJiTnyni (1. adminicmpamueno-mepumopianvhutl yempii: a) aaMIHICTPATUBHO-
TEpUTOpiabHI OJWHMIN; O) HACENeHI MyHKTH; B) JIeTalli HACeNEHOro MYHKTY; 2. opeanu ma
Hocil e1adu; a) OpraHM Biaaw;, O) HOCIT Biaau; 3. 2pOMAOCLKO-NOMIMUYHE JHCUMMS;, a)
TOBapHCTBA0 opraHizallii; 0) collianbHi SIBUINA Ta PYXH, iX MPENCTABHUKU; B) 3BaHHS, CTYIICHI,
TUTYJW, 3BEPTaHHS; T') 3aKiIaad; JI) HaBYajbHI 3aKiajgy; €) COIialibHI TPyIH, KacTH; XK)
coIliaJIbHI 3HAKH Ta CUMBIIH; 4. 6ilicbK0gI peanii: a) miapo3aiiau; 6) 30posi; B) OOMyHIUPYBaHHS;
I') BIHCbKOBOCITY00BII1) [8: 67-69].

Tax, BuBuatoun temy «Tpamuiii Ta 3BM4Yai aHTIIOMOBHHX KpaiHy, Tepel] CTyJeHTaMHU CTOITh
3aBJaHHS JOCTIIUTH OCOOJMBOCTI CBATKYBaHHS TOI YW IHIIOI MOAIl YM JaTH PIYHOrO KajeHIaps,
MPOBECTH TOPIBHJIBHUN aHAali3 CHUTBHOrO Ta BiAMIHHOTO y CBITOOA4YeHHI aHTJIOMOBHHX Ta
YKpaiHCBKOTO €THOCIB: y CTaBJICHHI O MPUPOAH, Tpalli, KUTTEBUX LiHHOCTEH Tomo. OmHuM i3
ACIIEKTIB MIJIrOT'TOBKH TaKOTO 3aBJAHHS € BUSIBIICHHS HalOUIBII MOMMPEHUX YKPATHCHKHX peallii,
SK1 TOTPeOyIOTh BiJIIOBIIHOTO PO3’ICHEHHS iHIIOMOBHOMY KOMYHIKaTy, OCKUTBKH 0€3 PO3yMiHHS
iX 3HaueHHsS BUHUKAIOTH TPYIHOIIl y COPUHHSATTI aBTEHTHYHUX KyJIbTYpHUX sBull. [Ipukiamom
MOXYTh CIIYTYBaTH peallii, B IKUX BiJIoOpakeHi TaBHI YKpaiHChKi 3BHYal Ta PUTYalll CBATKYBaHHS
PiznBa, a came: didukh, kolach, kutia, Koliada, Malanka, koliadka, shchedrivka, Vertep, Koza,
Mikhonosha.

Croupatounch Ha 3HaHHA 3 mnpodimorounx  auenuiutii - ( ykpaiHCbKa — MOBa,
JITEpaTypO3HABCTBO, eTHOrpadis, (GONBKIOPUCTHKA, JIHIBOKPAiHO3HABCTBO Ta 1H.) CTYACHTH-
¢uTONOrM CaMOCTIfHO TOTYIOTh TOSICHEHHSI 3a3HaYCHUX peamii y BUTIsAL JediHilliid, KOpOTKHUX
CIIOBHMKOBHX CTaTel, HEBEIIMKHX TEKCTIB-OIKCIB, a caMe:

didukh literally means “grandfather spirit”, so it symbolizes the family’s ancestors;

kolach is braided ring-shaped bread. The ring is the symbol of good health and prosperity;
therefore, the kolach is the centerpiece of the table at Holy Supper (Sviata Vecherya). Three loafs
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are placed upon each other, and a candle inserted in the centre. The round shape symbolizes
eternity, the three loafs — the Holy Family;

kutia is a ritual dish which is served at Holy Supper. Its ingredients are: cooked wheat with
honey, raisins and ground poppy seeds. The origin of this ritual dish dates back five thousand years,
when it appears that the Ukrainian people first cultivated wheat. It is thought that the dish
symbolizes an ancient religious custom or perhaps family unity;

Koliada is the God of the winter solstice. On that day the Sun turns from winter to summer.
This period is associated with such Slavic feasts as Birth of the Universe, or Birth of the Sun, Moon,
and the Goddess of Water, Dana. According to Ukrainian cosmogony, the world begins on
December 24 - 25, when daytime increases and from two elements, fire and water, living nature
appears. The three holidays - birth of the Sun (December 24 - 25), birth of the Moon (January,1)
and birth of Water (January, 6), as witnessed by ancient carols, indicate to emergence and
development of the cosmic world. We know them as Christmas; New Year or the feast of St. Basil;
Melania, and Epiphany, the holiday of the Blessing of the Waters;

Malanka or “Shchedry Vechir” (Generous Evening) is a secular, merry-making celebration of
Ukrainian New Year’s Eve (January, 13). Leading of Malanka is a custom of leading a tall young
man disguised as a woman. Coming into a house, Malanka would set about to make order, but did it
very awkwardly: she spills water o the floor, and then put the pail on the table, or scatters garbage
about the room. All depended on the inventiveness of participants. Sometimes they would dress
them up as gypsies, devils, policemen, assessors, etc. — each could choose a role to one’s liking;

koliadka and shchedrivka are New Year’s caros. Both shchedrivkas and koliadkas contain
laudatory motifs; the only difference is that koliadkas are of more religious and solemn character,
whereas shchedrivkas are generally of laical and entertaining nature. In many carols, however, the
difference is very small. If koliadka groups were made up primarily of boys, shchedrivka carolers
had mixed, girls’ and children’s groups. They had in store different songs and greetings for each
family respectively, in which they glorified the laborer and his family; girls were praised, often in a
hyperbolized form, for their beauty, industriousness, chastity, and meekness; boys were lauded for
bravery and valor as future defenders of the Motherland;

vertep or “nativity play” is a theatrical on biblical themes pertaining to the nativity of Christ
where groups go from house to house putting on this theatre. Though vertep performances are based
on literary sources, folk creativity is present and interpreted in each locality in one’s own way.
Participants in a vertep drama long before the performances prepare costumes, masks, learn their
roles. Apart from biblical personages (shepherds, angels, King Herod, etc.) they introduce such
prominent figures of our history as Princes Volodymyr and Danylo Halytsky, Hetmans Bohdan
Khmelnytsky and Ivan Mazepa, Zaporizhian Cossacks, Sich riflemen and others;

koza literally means “a goat”. Leading of koza is a custom of leading a young boy disguised
as a dancing goat from house to house. In the pre-Christian period the goat symbolized fertility.
Formally carolers would bring into a house a live goat or sometimes a cow with horns decorated
with flowers. Today they use a goat’s masks and play funny scenes;

mikhonosha literally means “sack-bearer”. This is the person in a group of Ukrainian carolers
who collects gifts from the households after singing.

[IpakTuka poboTH 3 cTyaeHTaMHU-(iIONOraMy 3acBiquye, 110 BUBYCHHS YKPaTHCBKUX peaii
SIK CKJIaJIOBOI HAIliOHAJIILHOTO KOMIIOHEHTY B MeXax Kypcy 3  aHIJIHChKOI MOBU 3a0e3redye, 3
OZIHOTO OOKY, TOTTHONIeHHS TXHBOI JIIHTBICTUYHOI KOMITETEHTHOCTI, @ caMe BMIiHHS KOPHCTYBaTHUCS
AHTJIIMCHKOI0 MOBOIO SIK 3aCO00M MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI, @ 3 IHIIONO — IHTENEKTYalbHY
TOTOBHICTh MPEACTABIATH YKPAiHCHKY KYJIBTYPY B aHIJIOMOBHOMY cepemoBuii. Lle mae mincraBu
CTBEpJDKYBATH, [0 OpraHi3allisi HABYAIBbHOI MISUTBHOCTI HA 3acajaX HaI[lOHAJIBHOIO KOMIIOHEHTY €
OJIHUM 3 BaroMuxX YWHHHKIB (POPMYBAHHS y CTYIEHTIB-(LIOIOTIB 3MIOHOCTI O MIXKYIbTYPHOI
KOMyHiKailii. BomgHouac, cimijg 3ayBakhTH, IO I0OIp Ta CHCTEMaTH3allisl YKpPaiHChKUX peasiiii B
MPAaKTHUIl HaBYaAHHS AaHMIIKACHKOI MOBM MOTPEOyE TMONIYKIB MO0 IOJAJIBINOI THITOJIOTI3amil
O3HAYCHUX TIOHATH 3 METOK YKJIaJaHHS CHCTEMHHUX TJIOCapiiB, CIIOBHHKIB-TE3aypyCiB peajeM Ta
CTHO-CITEIU(PIYHOT JICKCHUKH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlinis Binac — xaHappatr megaroriyHMX Hayk, JOLEHT Kadenapun KOMyHikamil Ta JIHrBOKpaiHo3HaBcTBa IHcTHTYTY dinomorii
KuiBcbkoro HanioHansHOro yHiBepcutery iMeHi Tapaca IlleBuenka.
Haykosi inmepecu: JHIBOKpalHO3HABYi CTY/ii, METOAM BHKJIAJAHHS 3arajbHOBXKHBAHOI AaHIJIHCHKOI MOBH, HAIliOHAJBHHUI
KOMITOHEHT 3MICTy OCBITH.

ONAAKTHN3AUISI TPAMATHYIHNX KATEFOPIA IMEHHNKA HA
MATEPIANI HIMEUDKNX NPANCNIB’IB

Aw6or BITAAIL (Abgis, Ykpaina)

Y cmammi  posenamymo 3acadu cmeopenHs HABYANbHUX Mamepianie Oid  CUCMEMHO20 GUSYEHHS
epamMamuyHux Kamezopii Himeybko2o imennuxa. OOpyHmMogyemvcs 6UKOPUCMAHHA 3 YIEIO Memol0 HiMeybKux
npucnie’ie sk CMabinbHUX MOGHUX 3DA3KI6 3 KOMYHIKAMUBHOIO 3HAYUMICIIO.

The article deals with requirements, which have to be accounted in the exercises for developing grammatical
knowledge and skills of future German language teachers. Constant use of proverbs raise their interest in language
learning.

Jlo mporpamu 3 HIMEIIBKOT MOBH SIK OCHOBHOI JUIS CTYJICHTIB MEPIIOro Ta YaCTKOBO JPYIoro
Kypcy HiMelpkoi (inonorii BXOAWTh KOJO MUTaHb, SKi CTOCYIOTHCS TpaMaTHYHHX KaTeropii
iMmennuka. lle rpamatuuHuii pig IMEHHHKIB, iX BIiIMIHIOBaHHS Ta YTBOPEHHS MHOXHHH,
rpaMaTUYHUH Pijl TAa MHOXHMHA IMEHHHUKIB-OMOHIMIB.

[epeniveni rpamMaTW4yHi TeMH HEBAXKI Ui TEOPSTUYHOTO PO3YMIHHSA, OCHOBHA iXHS
CKJIQJIHICTh IOJIATAE Y TOMY, IO JUIS 3HAHHS I'paMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH HIMEI[LKOTO IMEHHHUKA 1
MPaBUIBHOTO BUKOPHCTAHHS I[LOTO 3HAHHS HEOOXIHO OBOJIOAITH 3HAYHHM MAacHBOM JICKCHKH.
3BHUAiiHO, SIKACh YaCTHHA I[LOr0 MacHUBY IMCHHHUKIB OyJie B aKTHBHOMY CIIOBOBXKHTKY, YaCTHHA
3aJMIIUTHCS Y TACKBHOMY BUKOPHCTaHHI, alie, MPOPOOUBIIHN X yCi, CTYJEHT YM MOJIOJAHN BUUTEIH
MaTHME YiTKillle YSBJICHHS MPO YacTOTHICTP MOBHOTO SIBHINA, MPO OOCSAT CBOTO aKTHBHOTO 1
MACHBHOT'O CIOBHHKA, PO CBill akTyallbHUI piBEHb 3HAHb 1 MPO HEOOXIMHUI HANpsIM MOJAITBIIOT
po0OTH HaJ HIMEIIBKOIO MOBOIO.

AJDKe TeKCHKO-TpaMaTHiHa PUpo/ia 0araTb0X MOBHHX SIBUII CTa€ 30arHEHHOIO JIMIIE Ha Ha-
JNKHOMY KUTBKICHOMY JIEKCHUYHOMY TiArpyHTi. Came 10 JeKCHKO-TpaMaTHYHUX SIBUIL HAJIEKATh
rpaMaTUYHUH pill IMEHHUKIB, OMOHIMH Ta TXHI (POPMH MHOXKHHH, MEXaHI3MH YTBOPEHHS MHOKUHHU
IMEHHUKIB. 3HAHHA TAKOTO I'PaMAaTHYHOTO SIBUINA SIK KEPYBaHHS IMEBHUM BIIMIHKOM IMEHHHKA 3
00Ky IpUHMEHHNKA MO)KHA 3aCTOCYBATH Ha MPAKTHII TAKOX JIMIIE 3HAIOYHM JIGKCUKY, a caMe rpama-
TUYHUH Pijil KEPOBAHOTO IMEHHHUKA.

CyuacHull HaBYaNbHHU MOCIOHMK IMOBHHEH 3a0€3MEYNTH KOPHCTYBayeBi — CTYICHTOBI Ta
BHKJIaJ]au€Bl — JOCTaTHIO KUIBKICTh BIpaB 1 JJIs BUBYCHHS SBUINA, 1 JJIS 3aKPIIUICHHS, 1 JUIs
noBTopeHHs1 [2]. Ha wHamry aymKky, mo0 OXONHWTH BEIWKAH MacHB MOBHOTO Matepianmy, CIif
JOTPUMYBATHCh TPUHIIMAIY TOCTIIOBHOCTI Ta MOCTYIOBOTO 3POCTAHHS CTYIEHS BaXXKOCTI Yy
BrpaBax [1]. Etamy KoMyHIKaTUBHHX BIpaB, SKi BHMararoTh IMIATPUMKH BHKIAJada Ta yd4acTi y
IPYNoBid po0OTi, CTYIEHTH JOCATAIOTh 3a3BHUall [UIIXOM TPHBAJIOl CAMOIIATOTOBKU, KEPIBHUIITBO
SIKOI0 MOYKE 3a0€3MeYMTH MOCIOHUK 3 TpaMaTHKH, IOJal04YM BIAIOBII 10 BIpas, sKi (BiAMOBiIl), y
CBOIO 4epry, MOXYTh TaKOXX HECTH HaBUaJbHE HaBaHTa)KCHHs. Bukiamgadam sxe st poOOTH 3
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